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KËSHILLI I EVROPËS  

KOMITETI I MINISTRAVE  

 

Rekomandimi Rec(2000)20 i Komitetit të Ministrave për shtetet anëtare 
mbi rolin e ndërhyrjes së hershme psikosociale në parandalimin e 
kriminalitetit  
 

(Miratuar nga Komiteti i Ministrave më 6 tetor 2000  

në mbledhjen e 724 et të Zëvendësministrave)  

 

Komiteti i Ministrave, sipas  parashikimeve të nenit 15.b të Statutit të Këshillit të Evropës, 

Duke pasur parasysh shqetësimin në rritje në lidhje me shtimin e rasteve të delikuencës së të 

miturve në të gjithë Evropën, e cila aktualisht ka marrë forma të ndryshme, më të 

vazhdueshme  dhe më të dhunshme; 

Duke pasur parasysh se ata që fillojnë të kryejne shkelje  që në moshë të hershme janë më të 

rrezikuar të angazhohen në sjellje serioze kriminale dhe se ka prova që dëshmojnë për një 

prirje të shkelësve të rinj për të kryer shkelje në një moshë gjithnjë e më të hershme; 

Duke pasur parasysh se çdo shoqëri ka për detyrë të sigurojë mirëqenien e plotë të fëmijëve 

dhe të kujdeset që të respektohen interesat dhe të drejtat e tyre nga të gjithë ata me përgjegjësi 

ndaj tyre; 

Duke pasur parasysh rëndësinë primare të familjes, prindërve dhe të tjerëve të ngarkuar me 

përgjegjësinë për socializimin dhe edukimin e fëmijëve; 

Duke pasur parasysh se fëmijët janë ende në procesin e zhvillimit dhe që mangësitë  në 

socializimin e tyre mund të çojnë në fillimin e delikuencës; 

Të bindur se çdo reagim në drejtim të parandalimit të kriminalitetit kërkon përpjekje nga e 

gjithë shoqëria, duke marrë parasysh rrethanat e pafavorshme sociale dhe ekonomike të 

fëmijëve, si dhe mangësitë  në socializimin, personalitetin dhe nevojat specifike të tyre; 

Duke pasur parasysh se duhen ndërhyrje të veçanta për të siguruar që, kur një fëmijë është në 

rrezik për tu angazhuar në sjellje të vazhdueshme kriminale, kjo sjellje të parandalohet në 

mënyrë efektive sidomos duke favorizuar faktorë mbrojtës dhe duke reduktuar faktorët e 

rrezikut; 

Duke pasur parasysh se këto ndërhyrje përfshijnë partneritetin ndërmjet shtetit, komunitetit 

vendor dhe agjencive vendore;  

Të vetëdijshëm për dallimet rajonale dhe kombëtare në strukturat organizative dhe kushtet 

social-ekonomike në shtetet anëtare; 

Duke pasur parasysh se parandalimi i kriminalitetit është një pjesë thelbësore e një strategjie 

efektive gjithëpërfshirëse të kontrollit  të krimit, si edhe politikave që ndikojnë në mirëqenien 

e fëmijëve; 
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Duke marrë parasysh rekomandimet e veta në sferën e parandalimit dhe kontrollit të 

delinkuencës, dhe në veçanti: Rekomandimin Nr.R (87) 19 për  organizimin e parandalimit të 

krimit; Rekomandimin Nr.R (87) 20 për  reagimet sociale ndaj delinkuencës së të miturve  

duke i'u referuar konkluzioneve dhe rekomandimeve të Konferencës së 19-të të Kërkimit 

Kriminologjik (1990) për  "Strategjitë e Reja Sociale dhe Sistemin e Drejtësisë Penale"; 

Duke sjellë në mend rekomandimet në fushën e të drejtës familjare dhe sociale, dhe në 

veçanti, Rekomandimin Nr.R (90) 2 për  masat sociale lidhur me dhunën në familje; 

Rekomandimi Nr.R (93) 2 për  aspektet mjekësore-sociale të abuzimit të fëmijëve dhe 

Rekomandimi Nr. R (94) 14 për  politika familjare koherente dhe të integruara; 

Duke pasur parasysh Konventën për Mbrojtjen e Individëve në lidhje me Përpunimin 

Automatik të të Dhënave Personale dhe rekomandimet përkatëse sektoriale; 

Duke pasur parasysh Konventën Evropiane për të Drejtat e Njeriut, Kartën Sociale 

Evropiane, si dhe Konventën Evropiane për Ushtrimin e të Drejtave të Fëmijëve; 

Duke pasur gjithashtu parasysh Konventën e Kombeve të Bashkuara mbi të Drejtat e 

Fëmijëve dhe Udhëzimet e OKB-së për Parandalimin e Delinkuencës ndër të Mitur 

(Udhëzimet e Riadit, të miratuara nga Rezoluta 45/112 e Asamblesë së Përgjithshme). 

U rekomandon qeverive të shteteve anëtare: 

- Të miratojnë dhe aty ku ato ekzistojnë, të promovojnë strategjitë kombëtare të ndërhyrjes së 

hershme psiko-sociale  për parandalimin e kriminalitetit; 

- Gjatë formulimit të këtyre strategjive të udhëhiqen, nga parimet dhe masat e përcaktuara në 

shtojcën e këtij rekomandimi; dhe 

Ta sjellin këtë rekomandim dhe relacionin e tij  në vëmendjen e të gjithë autoriteteve 

përkatëse dhe të interesuara  dhe t’i ftojnë ata që të marrin parasysh këto tekste gjatë hartimit 

të strategjive për të luftuar  krimin në përgjithësi.  

Shtojca e Rekomandimit (2000)20  

I. Përkufizime  

Për qëllime të këtij rekomandimi:  

- "Parandalimi i kriminalitetit" nënkupton masat dhe veprimtaritë që synojnë posaçërisht për 

të ulur gjasat e përfshirjes  në sjellje të vazhdueshme kriminale në të ardhmen në krahasim 

me parandalimin e krimit e cili ka të bëjë me reduktimin e numrit dhe seriozitetin e veprave 

penale të kryera; 

- "Faktorët e rrezikut" nënkupton karakteristikat individuale apo social-ekonomike, kulturore, 

demografike dhe rrethana të tjera, të cilat rrisin mundësinë e përfshirjes  në sjellje të 

vazhdueshme kriminale në të ardhmen; 

- "Fëmijët në rrezik" do të thotë personat nën moshën 18 vjeç të ekspozuar ndaj faktorëve të 

shumtë të rrezikut; 
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- "Ndërhyrje e hershme psikosociale" është çdo masë ose veprimtari që synon evidentimin e 

fëmijëve në rrezik dhe pakësimin e gjasave për përfshirjen e  tyre në të ardhmen në sjellje të 

vazhdueshme kriminale; 

- "Faktorë  mbrojtës" nënkupton disa faktorë social-ekonomike dhe kulturore, si dhe 

karakteristika individuale të cilat ndihmojnë për të mbrojtur fëmijët kundër mundësisë së 

përfshirjes  në të ardhmen në sjellje të vazhdueshme kriminale; 

- "Përgjegjësi prindërore" nënkupton një sërë detyrash dhe kompetencash të cilat synojnë 

sigurimin e mirëqenies emocionale, morale dhe materiale të fëmijës, duke u kujdesur në 

veçanti për personalitetin e tij/saj, duke mbajtur marrëdhënie personale me të dhe duke 

siguruar arsimimin, jetesën, përfaqësimin ligjor dhe administrimin e pasurisë së tij/saj; 

- "Mbajtësit e përgjegjësive prindërore" nënkupton prindërit dhe persona të tjerë apo organe 

që kanë të drejtën të ushtrojnë disa ose të gjitha përgjegjësitë prindërore.  

II. Programet e ndërhyrjes së hershme psikosociale në parandalimin e kriminalitetit 

I. Programet e ndërhyrjes së hershme psiko-sociale për të parandaluar kriminalitetin duhet të 

hartohen bazuar në interesin më të mirë të fëmijëve, familjeve dhe shoqërisë dhe në përputhje 

me normat ligjore ekzistuese. Ato duhet të respektojnë në mënyrë të veçantë jetën private dhe 

integritetin e fëmijëve dhe familjeve të tyre dhe të marrin parasysh parimet e 

proporcionalitetit, mos-stigmatizimit dhe mos-diskriminimit. 

2. Programet duhet të përfshijnë një sërë masash të rëndësishme të cilat duhet të synojnë të 

adresojnë sa më shumë faktorë rreziku që të jetë e mundur në fushat kryesore të jetës së një 

fëmije, siç janë familja, shkolla (duke përfshirë arsimin parashkollor), bashkëmoshatarët dhe 

lagjjen, si edhe nxitjen e faktorëve mbrojtës. Ato duhet të përfshijnë masa për të mbështetur 

dhe forcuar familjet, promovojne  lidhjen  me shkollën,  inkurajojnë sjellje të përgjegjshme 

shoqërore dhe  të ndërtojnë lagje më të sigurta dhe më të bashkuara. 

3. Masat të cilat synojnë adresimin e faktorëve të rrezikut duhet tu kushtojnë vëmendje të 

veçantë situatave të mëposhtme: 

- Vështirësi në të nxënë dhe hiperaktivitet/impulsivitet ; 

- Abuzim, neglizhim, prishja e marrëdhënieve midis prindërve dhe vendosja e fëmijës në një 

institucion përkujdesjeje; 

- Ngacmim nga bashkëmoshatarët, mungesa të vazhdueshme pa arsye, përjashtim nga 

ambienti shoqëror, rezultate të dobëta në mësime dhe mjedis i papërshtatshëm shkollor; 

- Diskriminim racor, papunësi  e prindërve dhe privim afatgjatë; 

- Shoqërim me grupe bashkëmoshatarësh ose sekte me sjellje devijante, abuzim me 

substancat (ku përshihet edhe abuzimi me substancat nga prindërit), prostituim i fëmijëve, 

lypje dhe rrugaçëri.  

4. Masat që synojnë promovimin e faktorëve mbrojtës duhet të nxisin veçanërisht:  

- aftësitë sociale dhe njohëse, vlerat dhe qëndrimet pro-shoqërore dhe aftësitë për të 

përballuar situatat;  
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- lidhjen e fortë me prindërit dhe vëllezërit e motrat, dhe rregulla e dënime të qarta, të 

qëndrueshme dhe joautoritare në shtëpi; 

- mjedis shkollor gjithëpërfshirës dhe përkujdesës  me  mundësi  për të gjithë fëmijët për të 

qenë të suksesshëm;  

- lidhje të ngushta me bashkëmoshatarë dhe të rrituri pro-socialë jashtë shtëpisë; 

- lidhje me komunitetin lokal. 

5. Për sa është e mundur, të gjitha ndërhyrjet duhet të bazohen në masa të cilat janë provuar 

shkencërisht se janë efektive, edhe pse duhet të lihet hapësirë për pak risi. 

6. Duhet të sigurohet alokimi i burimeve të mjaftueshme për ndërhyrjen e  hershme për 

parandalimin e  kriminalitetit. 

III. Fëmijët në Rrezik 

7. Për të dalluar fëmijët në rrezik, agjencitë kombëtare, rajonale dhe vendore  duhet të ngrenë 

struktura dhe procese të përshtatshme, duke përfshirë ato për grumbullimin dhe ndarjen e 

informacionit të rëndësishëm duke siguruar respektimin e normave dhe parimeve ligjore 

përkatëse për mbrojtjen e të dhënave personale. 

8. Të gjitha mjetet e projektuara për të dalluar dhe të trajtuar fëmijët në rrezik duhet të 

ndërmerren në interesin më të mirë të fëmijëve dhe në përputhje me të drejtat e mbajtësve të 

përgjegjësisë prindërore. 

9. Këto mjete duhet të respektojnë të drejtat themelore të fëmijëve, të tilla si integriteti fizik 

dhe ai psikologjik apo të drejtën e privatësisë. Përjashtimet duhet të lejohen vetëm nëse ato 

shkojnë për përfitimin e drejtpërdrejt të fëmijës dhe janë   të lejuara me ligj. 

10. Prindërit dhe/ose mbajtësit e përgjegjësisë prindërore të fëmijëve në rrezik, duhet të 

informohen sa më shpejt që të jetë e mundur, përveç se  kur kjo gjë është qartësisht e 

papajtueshme me interesin më të mirë të fëmijës.  

IV. Zbatimi 

11. Duhet të gjenden zgjidhje me mjete legjislative si dhe me mënyra të tjera për të 

parashikuar një sërë programesh të gjera për ndërhyrje të hershme në parandalimin e 

kriminalitetit. 

12. Promovimi dhe mbikëqyrja e zhvillimit të një strategjie për ndërhyrje të hershme i duhet 

besuar një grupi ndërministror apo një organi zyrtar/publik ndërdisiplinor. Ky grup ose organ 

apo autoritet duhet të përfshijë  përfaqësues nga sektori vullnetar dhe ai privat si dhe nga 

ministritë përkatëse dhe partneritetet lokale. Grupi ose organi apo autoriteti duhet të jetë 

gjithashtu përgjegjës për vendosjen e standardeve si dhe për identifikimin dhe përhapjen e 

praktikave të mira. 

 13. Në zbatimin e ndërhyrjeve psikosociale, duhet të zbatohen parimet e mëposhtme: 

- Efektiviteti: Ndërhyrjet arrijnë qëllimet e dëshiruara,  ndodhin në momentin e duhur dhe 
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niveli i burimeve  përputhet me seriozitetin e rreziqeve të përcaktuara ; 

- Ndërhyrje minimale: Ndërhyrjet jena të përshtatshme dhe sa më pak cënuese që të jetë e 

mundur; 

- Proporcionaliteti: Ndërhyrjet janë  në përpjesëtim me shkallën e rrezikut; 

- Mos-stigmatizimi: Ndërhyrjet nuk  fajësojnë apo turpërojnë  fëmijën, familjen apo 

komunitetine tyre; 

- Mosdiskriminimi: Ndërhyrjet nuk  bëjnë dallime mbi baza të tilla si seksi, raca, ngjyra, 

gjuha, feja, mendimi politik apo tjetër, origjina kombëtare apo sociale , përkatësia në një 

pakicë kombëtare, pronësia , lindja apo tjetër status. 

14. Programet duhet të planifikohen, të jenë të bashkërenduara dhe të ofrohen  nga 

partneritete lokale ku të tregohet qartë se kush është përgjegjës . Ato  duhet të parashikojnë 

cilët janë përgjegjës për mirëqenien sociale, shëndetin dhe edukimin e fëmijëve. Nëse 

gjykohet e përshtatshme ato duhet të bashkëpunojnë ngushtë me agjencitë e tjera përkatëse 

siç janë mbrojtja e të rinjve, policia, si dhe me sektorin vullnetar dhe atë privat. 

15. Partneritetet duhet të sigurojnë strukturat dhe proceset e duhura për të bërë të mundur 

vendim-marrjen efektive, alokimin e burimeve, caktimin e përparësive dhe zbatimin e 

programit. Ky i fundit duhet të përfshijë: 

- Konsultimin dhe angazhimin e komuniteteve lokale, fëmijët dhe familjet e tyre në lidhje me 

natyrën e problemit dhe zgjidhjet e mundshme; 

- Përdorimin e shërbimeve ekzistuese, ku edhe përfshihet  rishpërndarja e burimeve 

ekzistuese, si dhe sigurimi i burimeve të reja aty ku janë identifikuar boshllëqe në ofrimin e 

shërbimeve; 

- Ndërtimin e një plan veprimi të bazuar, sa më shumë që të jetë e  mundur, në njohuritë 

shkencore mbi atë se çfarë funksionon; 

- Vendosjen e objektivave realiste; 

- Monitorimin dhe rishikimin e ecurisë; dhe 

- Vlerësimin e rezultateve duke përdorur standardet e duhura dhe vlerësimin e efektivitetit të 

kostove. 

16. Strategjitë për ndërhyrjen e hershme duhet të përfshijnë dispozita specifike për trajnimin 

fillestar dhe trajnimin gjatë  punës për ata që janë përfshirë në bashkërendimin, ofrimin dhe 

vlerësimin e programeve. 

17. Pjesëmarrja në programe duhet të organizohet në baza vullnetare ose kontraktuale. 

Pjesëmarrja e detyrueshme nga mbajtësit e përgjegjësive prindërore duhet të kërkohet vetëm 

në rastet kur ata nuk janë të gatshëm të përmbushin detyrimet e tyre dhe kusht që kjo të jetë 

në përputhje me kuadrin ekzistues ligjor dhe të mos bëjë të nevojshme  dispozitat e së drejtës  

penale.  
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V. Përparësitë kërkimore 

18. Për të rritur bazën aktuale të njohurive mbi natyrën e kriminalitetit dhe parandalimin e tij, 

duhet të alokohen fonde për hulumtim të veçantë mbi: 

- natyrën dhe shkallën e problemit të kriminalitetit; 

- rrezikun dhe faktorët mbrojtës që lidhen me kriminalitetin; vlerësime shkencore të raportit 

kosto-efektivitet të ndërhyrjeve për parandalimin e kriminalitetit, duke përfshirë procesin e 

zbatimit dhe të bashkërendimit të ndërhyrjeve nga të gjitha agjencitë në kohë. 

19. Për të nxitur shkëmbimin e informacionit dhe njohurive mbi atë se çfarë e shkakton dhe 

çfarë e parandalon kriminalitetin dhe për ta vënë këtë informacion në dispozicion të politikë 

bërësve, duhet të gjenden mënyra për të përmirësuar bashkëpunimin kombëtar dhe 

ndërkombëtar si brenda për brenda komunitetit shkencor ashtu edhe ndërmjet komunitetit 

shkencor dhe atyre që janë përgjegjës për hartimin dhe zbatimin e programeve parandaluese. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


